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Letartóztatással
még nincs elintézve az óvadékkérdés, ahogy, 
sajnos, be kell látnunk, egyáltalán nincs 
elintézve az úgynevezett óvadéktörvénnyel 
sem. És a mi szakmáinknak az egyre sűrűbb 
és egyre mélyebb katasztrófákat jelentő 
esetekkel szemben nagyon sürgős a közbe­
lépés.

Mi történik tulajdonképen ?
Lehet-e és szabad-e megtűrnünk, hogy 

szinte hetenkint felénk, a mi szakmánk felé 
fordítsák a közfigyelmet nem éppen hízelgő 
módon az óvadékbotrányok ? Az bizonyos, 
hogy minden esetben, akár igazak az óvadék­
sikkasztási vádak, akár nem, az ellenséges 
érzületű közvélemény kárörvendve beszél 
róla, széltében-hosszában kiteregeti a dolgot 
és már-már alig tudunk védekezni a lappangó 
és becsületsértő beállítás ellen, mintha mind­
nyájan az óvadékok fölhasználásával tar­
tanánk fel az üzemeinket, csak legfeljebb 
arról lehet szó, kiről derül ez ki bűnügyi úton 
és kiről nenT ?

Egyénileg lehetnek megrendítőek az össze- 
omlási katasztrófák itt is, ott is, de amikor 
ezek óvadéksikkasztási vádakkal kapcsola­
tosak, akkor mi valamennyien az öt testvér­
szakmából nagyon kényelmetlenül érezzük 
magunkat. Valahogy úgy, mintha egy nagy 
klubhelyiségben eltűnik az egyik klubtag 
zsebéből a pénztárca. Nem tartanak moto­
zást a többi tag zsebeiben, de nagyon rossz 
érzés arra gondolni -  minket is gyanúsít­
hatnak !

Igen sok mentőkörülményt tudunk, ez 
bizonyos, azok számára is, akik csakugyan 
befektetik az üzletükbe az alkalmazottak 
óvadékait. A nagy tőkehiány, a nagyon is 
labilis üzletmenet, meg a mindig kéznél lévő 
óvadékösszeg bizony nagy kísértés a nem erős 
lelkek számára. Nem szólok arról, hogy a 
tulajdonos, aki egy rosszulmenő üzletben 
föl meri használni az alkalmazottak óvadékát, 
az kétségtelenül rosszhiszemű is. Ez vitán |

fölül áll, mert benne van, hogy se reménye, 
sem szándéka nem is lehet visszaadni az 
óvadékot. De az úgynevezett hullámos üzlet­
menetben, amikor hol nagyon jól megy valami 
üzem, hol gyöngén, bizony nem minden 
ember olyan szilárd, hogy ne fogja a fiókban 
lévő óvadékpénzt és föl ne használja valami 
kellemetlen kis ideiglenes rés betömésére.

Már pedig ebből keletkezik a legtöbb 
veszedelem.

Egyszerre meginoghat az üzem és nemcsak 
anyagi, hanem erkölcsi romlás is rázúdulhat 
a könnyelmű tulajdonosra. Az ilyen meg­
hurcoltatások aztán, sajnos, nemcsak egyé­
niek, hanem érintik az egész szakmát, sár- 
csöppeket fecskendezve iparunk tiszta és 
nemes köntösére.

Ezt egyszersmindenkorra lehetetlenné kell 
tenni ! Nemcsak az alkalmazottak érdeke

Az italmérőszakmához tartozó vendéglők, kávé- 
házak stb. helyiségekben a női alkalmazottak ta r ­
tásával kapcsolatosan az 1926. évi 16.000. 13. M. 
sz. r. 47. szakasza ígérte a kormány rendelkezéseit 
az alkalmazható női személyzet korhatárára és 
foglalkoztatásának korlátozására vonatkozólag.

Ez az egységes eljárást jelentő és várva-várt 
rendelet azonban még mindig késik. így ebben a 
kérdésben sok helyütt bizonytalanság uralkodik.

Vannak ugyan egyes helyek, ahol a pincérnők 
tartására helyhatósági szabályrendelet van érvény­
ben, így ezeken a helyeken a kérdés valahogy mégis 
szabályozást nyert. De a legtöbb helyen nincs ilyen 
rendelkezés.

Az egységes, az egész országra egyformán kiterjedő 
jogszabályok értelmében a női alkalmazottak tartása 
semmiféle korlátozás alá nem eshetik.

A múltban e lap hasábjain már több alkalommal 
nyílt alkalmam arra, hogy a pincérnötartás pro­
blémájúnak egyes részeivel foglalkozhattam.

Ezt a gondolatfolyamatot óhajtom most egy újabb 
vonatkozásban kimélyíteni. Meg kívánok emlékezni 
röviden a pincérnők, általában a szakma női alkal­

kövcteli ezt, hanem valamennyiünk becsülete 
is. Az óvadéktörvény kiegészítését kell köve­
telnünk, valami olyan hozzátételt, amely 
szerint az óvadékot ne az üzlettulajdonosnak 
kelljen fizetni, hanem valami semleges fel­
ügyeleti helyre, amelyhez hozzá sem férhet 
a szakmabeli üzlettulajdonos.

Nem tudom, miképen oldják meg ezt a 
kérdést, de szakemberektől hallottam, igen 
egyszerű módokon lehetséges ez a beállítás. 
Elvégre nekünk nem az alkalmazott pénze 
kell, hanem a sajátmagunk letétszerű anyagi 
biztosítása esetleges sikkasztások vagy más 
veszedelmek, károsodások ellen. Csak kár 
esetén legyen jogunk az óvadékösszeghez 
nyúlni. Gondolkozzanak az illetékesek ezen 
az ötleten, valamennyiünk becsülete igazán 
megéri az elkövetkezendő lépéseket 1

(D. A., Üjpest.)

mazottainak a szerződtetéséről. Különösen azért, 
mert it t  valami anomália jelentkezik.

A női alkalmazottaknak szolgálati helyhez ju t­
ta tásá t Budapesten lakó helyszerzők intézik. Az 
ország bármely pontjáról ide kell tellát fordulnia 
minden italmérönek, aki női alkalmazottat óhajt fog­
lalkoztatni az üzletében.

Tisztában kell lennünk a kérdés lélektanával. 
Tudnunk kell a z t— mielőtt a kérdés lényegének 
a vizsgálatába belebocsátkoznánk —, hogy a pincér­
nők tábora nagyon kényes társadalmi réteg. Ma itt 
szeretne lenni, holnap — mivel vagy az üzlet- 
tulajdonos, vagy az üzleti forgalom, vagy az üzlet 
színvonala, vagy a város stb. nem tetszik neki — 
m ár másutt. Lehetőleg minél messzebb.

Tudnunk kell azt, hogy a szolgálati időtartam 
szempontjából a legnagyobb százalékban teljesen 
megbízhatatlan női alkalm azottak kicserélése az 
italmérők számára tetemes anyagi terhet jelent. Ha az 
utazási és ellátási költséget is vesszük figyelembe, 
pedig a legtöbb italmérő nem bízza az alkalmaztatás 
ügyének a nyélbeütését a helyszerzőre magára, 
hanem lehetőleg személyesen néz utána az ügynek.

A női alkalmazottak közvetítése.
A „Vendéglősök Lapja“ számára írta: elv. Tűrei-O sváth István  m. kir. rendőrfogalmazó.

Popper Múr és Lipút r.-t., bornagykereskedés
Telefon, iózeef 399-78 B u d a p est-K ő b á n y a , Előd u c c a  8 .  s z á m . Aiapittmott 1069. évben.

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve.
V á lo g a to tt  u ra d a lm i fa jb o r o k . Kérjen saját  érdekében árajánlatot.
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SALGÓI MÁLNASZÖRP 
A  LEGZAMATOSABB!!

Salgóvár vidéki válogatott hegyi málnából készíti: 
K o h n  L ip ó t  , ,S a l g ó “  L ik ő r -  é s  R u m g y á r  

S a l g ó t a r j á n .

Itt van azután a kérdés érzékeny pontja.
Sorozatos a panasz abban a vonatkozásban, hogy 

az italmérőtársadalom szinte védtelen az indokolat­
lannak mutatkozó anyagi megterhelésekkel. Női 
alkalm azottat — a mai állapotok szerint — szinte 
kényszerítve van tartani valamennyi, mert a többi 
íizlet versenyével szemben a forgalom nívóját így 
reméli fenntartani.

A panaszok egyik iránya a helyszerzők munkás­
sága ellen irányul. Tárgya az, hogy a helyszerző 
az alkalm azottat és az alkalmazást kereső egyéntől — 
tehát az italmérőtől is, a pincérnőtől is — meg­
követeli a közvetítési díjat. Fejenkint figyelemre­
méltó összeget. Ezt a kötelezettséget az italmérőnek 
kell vállalnia. Mivel az esetek legtöbbjében a pincér­
nőnek egy árva garasa sincs. Legalább erre a célra 
nincs.

Ezt a kérdést meg lehetne oldani úgy, hogy 
közvetítési díjban — mivel a csere úgyis igen sűrű — 
csak minimális összeg lenne felszámítható. És ez is 
csak az italmérő terhére.

Ha pedig már tartani kényszerül az italmérő 
társadalom női alkalmazottat, a közvetítés feladatút 
vagy az állami, esetleg vármegyei munkaközvetítő 
hivatalokra, vagy az italmérők és rokonszakmák ipar- 
testületéire, ipartársulataira kellene átruházni. így 
nagyobb lenne a biztosítéka annak, hogy úgy életkor, 
m int megbízhatóság szempontjából a megfelelőbb 
réteg ju tna alkalmazáshoz.

Ha a jelenlegi rendszer megmarad, úgy a közvetítés 
hatóságilag méltányosan megállapított díját pedig 
pontosan be kell tartatni mindenütt. Ebben a 
kérdésben különben az italmérőknek kell fokozott 
gondossággal eljárni és minden tudomásukra ju to tt

A  M I  É R T É

NEUBAUER OSZKÁR vasúti vendéglős, Szombathely.

Új korszakát éli a fényképezés. Ma már nem- | 
csak az olcsóságban, de a tökéletességben is ver­
senyeznek a fényképek előállító művészei a közön­
ség számára és igazán úgy hozzá tartozik a modern 
ember életéhez, hogy évente legalább egyszer le- 
fényképeztesse magát és szeretteit, mint a napi 
mosdás. Hányán bánták meg már eddig Is, hogy 
elmulasztották évente megcsináltatni és eltenni a 
fényképeiket, — egész kis könyvük lenne az éle­
tükről ami most már pótolhatatlan I

panaszt, vagy észlelt szabálytalanságot illetékes 
helyen szóvá tenni.

A panaszok másik iránya nem kevésbbé fontos. 
Az indító ok itt a már jelzett körülmény, hogy az 
italmérésekben alkalmazott női személyzet nagyon 
kényes. Nagyon szereti a változatosságot. És ezzel 
a természetével nagyon sok kárt okozhat. A való­
ságban okoz is.

Bevett szokássá vált már, hogy a szerződtetett 
alkalmazott el sem indul a budapesti közvetítőtől 
az alkalmaztatási helyére addig, amíg legalább 
15—20 pengő előleget nem kap az alkalm azottat 
kereső italmérőtől. Ez a kiadás pedig a legtöbbször 
biztos veszteség.

Hányszor előfordul, hogy a női alkalm azott 
megérkezik, valami nem tetszik neki, másnap — ha 
nem ugyanaznap — kijelenti, hogy ő nem marad 
meg a szolgálatban. Előhozakodik minden elképzel­
hető kifogással. Ellenben az előlegből már egy 
fillérje sincs meg. Azt — bevallása szerint — részben 
különféle adósságainak a kifizetésére, részben bizo­
nyos apróbb bevásárlásokra elköltötte. így az t 
visszaadni nem képes.

Alapos a gyanú, hogy sok előre megfontoltan 
cselekszik így, mert hányszor el is hagyja már a 
helyét a női alkalmazott, amikor a könyve még meg 
sem érkezett.

Az italm érőt ilyen esetben megilleti ugyan vele 
szemben a háromnapi felmondás, de ha ki is tölti 
az alkalmazott a három napot, az időközi kosztja 
beszámításával csak az italmérő az, aki rosszul járt. 
Mert az adott és vissza nem kapott előleg körülbelül 
egyhavi fizetésnek felel meg.

Ez azonban a legritkább eset. Mert a helyzet 
kiélesedvén, az alkalm azást adó és alkalm azott 
között a helyzet a legtöbbször tűrhetetlenné válik. 
És az italmérő — hogy esetleg nagyobb károk tó l: 
törés, szándékos rongálás, alaptalan hatóságok előtti 
meghurcolás stb. megkímélje magát — futni hagyja 
a megbízhatatlan női alkalm azottat.

Az előlegre vonatkozólag fennmarad ugyan a 
visszakövetelési joga, de ezzel nem sokat ér el. 
A nő az szegény mind, mint a templom egere. 
A megindított polgári pert sem tudja befejezni soha, 
mert az alperest ugyan meg nem találják. Legfeljebb

K E I N K B Ő L .

KUMMER VILMOS kávéháztulajdonos, Zalaegerszeg.

Pótolja legalább az idei m ulasztását, akinek 
szakmáinkban nincs fényképe önmagáról és család­
járól 1 És egyetlen fényképét, rövid életleírásával 
együtt küldje be az Album szerkesztőségének 
Budapest, IX ., Viola ucca 2., hogy ki ne maradjon 
szakmáinknak ebből a díszkönyvéből. Gondolja meg 
mindenki ezzel az egyszerű ténnyel már emléket 
állít magának a szakma előtt és szégyenkezni fog 
családja és ismerősei között, ha hiába keresik képét 
a négy nagy testvérszakiíia kiválóságainak sorában I

Most este igyák még kávét ?
Hogyno ihatna, hát nem ismeri a Hág kávét, 
az ártalmatlan babkávét? Mi nagyon sok 
kávét fogyasztunk, gyakran inóg késő esto 
is, do mindig csak Hág kávét. Ezt a kiváló 
és ártalmatlan valódi babkávót az orvosunk 
ajánlotta és egy kísérlet meggyőzött minket. 
A Hág kávét önnek is bo kelleno vezetnie 
a háztartásába.
Még ma kérjen egy csomaggal a fűszeresénél.

HAQ 6 HffGOl/Üt I1AU KAVli K.-T., Hudiipeat, 
Ranolder-u. 21. I l o n .  Küld- 
icnck no1- cm a mellékelt 701 
Icvólbélycg ellenében egy 

próbucboinag Hág kávét

Utca _____________ _____ _
Helylaég.......................U

véletlenül. Ha csalás m iatt tesz feljelentést ellene, 
akkor pedig ismét csak ő lesz az, aki megunja a 
sok tárgyalással, idézgetéssel járó tetemes idő- és 
munkaveszteséget, a sok lelki nyugtalanságot.

A női alkalm azottak viszont ? A jelek azt m u ta t­
ják, hogy it t  — a búsás előleg, a következményektől, 
kötelezettségektől menekülés stb. — jövedelmező 
üzletnek találja a minél gyakoribb helycserét. For­
málisan ebből is élhetnek. Hiszen egy kis színlelt fel­
háborodás révén — ezt mind megtanulja egy­
kettőre — minden komolyabb baj nélkül meg­
szabadulhatnak a szolgálati helyüktől is, ezzel 
természetesen a kötelezettségüktől is. És máris 
újból jelentkezhetnek, aspirálhatnak az új helyre. 
Igényük van a bevett szokás jótékony erejénél fogva 
újból 15—20 pengős előlegekre.

Ebben a kérdésben rendet kell teremteni. Az ita l­
mérő társadalom van olyan számottevő és fontos 
adóalanya a magyar ■államnak, hogy megérdemli 
a hathatós védelmet az ilyen kizsákmányolások ellen.

Hiszen ebben a kérdésben — am int a gyakorlati 
élet igazolja — addig úgysem lesz nyugalom, amíg 
az italmérésekból a női személyzet alkalm azását 
egy generális rendelkezéssel el nem tiltják . A pana­
szokból úgy látom, hogy az érdekelt italm érők is 
ezt vennék a legszívesebben. De amíg ez meg nem 
történhetik, addig is korlátok közé kell szorítani, 
büntető szankcióval ellátott jogszabállyal védeni 
a helyes és elfogadható álláspontot. Viszont szigorúan 
üldözni a lépten-nyomon felburjánzó sok visszaélést.

A Társadalombiztosító nem ad általános fizetési 
halasztást. Egy ipari szövetség átiratban  kérte a 
a Társadalombiztosító Intézetet, hogy a nyomasztó 
gazdasági viszonyokra való tek intettel a járulékok 
behajtására irányuló zálogolási, transferálási és á r­
verési eljárásokat a tél folyamára függessze fel. 
Huszár Károly, a Társadalombiztosító Intézet elnöke 
most adott választ a felterjesztésre, mely szerint 
a kisiparosok ellen járulék-követelésük behajtására 
irányuló eljárást nem függesztheti fel. A pénzügy- 
miniszternek egy rendeleté december 20-tól január 
3-ig tiltja a zálogolást és a zálogtárgyak össze­
hordását. Ennél többet nem tehetnek. Indokolt ese­
tekben szóban vagy írásban előterjesztett kérelemre 
egyénenkint részletfizetési engedélyez az intézet.
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A főpincérek akciót indítanak a korcsmái hitelről 
szóló törvény megváltoztatása érdekében.

É rdekes po lgári p ö rö k , a h o l nem  leh e t tudn i, hogy a  k övete lés 
készp én zk ö lcsö n  volt-e vagy pezsgőszám la.

A főpincérek akciót indítanak, még pedig egy- I 
szerre két irányban : a kauciók eltörlése és a notórius 
nemfizető vendégek megrendszabályozása ügyében.

A főpincéri kauciók kérdésével már számos ízben 
foglalkozott a sajtó, köztudomású, hogy egy jobb- 
forgalmú kávéház, vagy étterem főpincéri állásának 
elnyeréséhez gyakran négy-ötezer pengő biztosíték 
is szükséges. Gyakoriak azok a polgári perek és 
bűnvádi feljelentések, amelyeket a fizetőpincérek 
tesznek a tulajdonosok ellen, mert ezek kauciójukat 
az üzletbe fektették, nem tudják visszatéríteni.

Ennél a kérdésnél is fájóbb sebe azonban a nem- 
fizető vendégek problémája a főpincéri társadalom­
nak. Ezek az elemek nem a szegényebb rétegekből 
kerülnek ki, hanem az úgynevezett ,,jó társaságból", 
egyébként korrekt úriemberek, akik miután jól 
ettek, ittak, könnyedén szólnak a főúrhoz:

— Csak írja a többihez!
Fantasztikus összegek keringenek ezekről az adós­

ságokról. Egy előkelő mulatóhely főpincérének közel 
huszonötezer pengő ilyen kétes kíinnlevősége van. 
Egy ismert fiatal grófot öt főpincér tízezer pengős 
adósság miatt jelentette fel.

A legnagyobb baj az, hogy amikor az ismert vendég 
helyet foglal az asztalnál és rendel, még nem lehet 
tudni, hogy távozáskor fizetni fog-e, vagy nem ?

Az első adósságot aztán nyomon követi a többi, 
a főpincér nem meri megtagadni a további hitelt, 
mert attól ta rt, hogy a vendég végleg kimarad, ha 
ellenben továbbra is látogatja a lokált, még van 
némi reménysége, hogy a pénzhez jut.

így sokat beszélnek egy körúti étterem főpincé­
rének esetéről, aki egy könnyelmű percében számlát 
nyito tt egy vendégének. A tartozás rövidesen ezer­
ötszáz pengőre szökött fel, de a főúr egy huncut 
vasat sem bírt megkapni. Időközben a főpincér egy 
más étteremben vállalt állást, innen is hónapokig 
já r t adósa nyakára, aki azonban egyre újabb és 
újabb terminusokra tolta ki a fizetést. Mi volt mit 
tennie : visszatért régi munkahelyére, hogy szemmel 
tarthassa az adóst és ez a visszatérés azzal az ered­
ménnyel já rt, hogy ma már közel háromezer pengő 
kíinnlevősége van ugyanannál a vendégnél.

A kérdést az komplikálja, hogy a törvény értel­
mében négy pengőn felüli fogyasztáson felül nincs 
kocsmai hitel, tehát a főpincér négy pengőn felüli 
tartozást nem is peresíthet, mert nem részesül jog­
segélyben. Igaz ugyan, hogy viszont ugyancsak a 
törvény értelmében csalást követ el, aki nem közli 
előre a tulajdonossal, vagy a fizetőpincérrel, hogy 
nincs elég pénze és hitelre akar fogyasztani, de még 
alig volt rá eset, hogy valakit em iatt feljelentett

Árleszállítás!
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volna a főpincér. Adósságot különben is csak régi 
ismert törzsvendég csinálhat, akivel szemben a főúr 
nem is mer egy bűnvádi feljelentés erejéig fellépni, 
nehogy az adós társaságát és ismerőseit is elveszítse. 
Gyakori eset aztán, hogy amikor az adósság már 
elég kiadósán felgyarapodott, az adós egyszerűen 
kimarad a helyiségből, nyoma vész és a főúr bottal 
ütheti nyomát.

Egyes éjjeli mulatóhelyeken bevezették azt a 
szokást, hogy amikor a vendég a végén „felirat", 
ha a követelés jóságához kétség fér, a főpincér bont 
vesz adósától, amely szerint az összeget, mint kész- 
pénzkölcsönt vett fel és záros határidőn belül kifizeti. 
De ez az eljárás sem célravezető, mert akad adós, 
aki a törvényszék előtt esküt te tt, hogy nem kész­
pénztartozás, hanem több üveg francia pezsgő ára 
a peresített összeg.

A főpincérek most a korcsmái hitelről szóló törvény 
megváltoztatását akarják kérni az illetékes ténye­
zőktől. A főpincérek egyesületének választmánya is 
foglalkozni fog a kérdéssel és rövidesen küldött­
séget menesztenck az igazságügyminiszterhez, aki 
előtt kifejtik, hogy a törvény rendelkezéseit egyesek 
megfontoltan adósságok halmozására használják fel 
és exisztenciájukban veszélyeztetik a nekik kényre- 
kedvre kiszolgáltatott főpincéreket.

M I  Ú J S Á G ?
Spolarlch Károly kormányfőtanácsos. A kormányzó 

a miniszterelnök előterjesztésére Spolaricli Károly 
vezérigazgatónak közhasznú, érdemes tevékeny­
sége elismeréséül a magyar királyi kormányfő­
tanácsosi címet adományozta. A szakmában nagy 
örömet keltett a magas kitüntetés, amely igazán 
nagy koncepciójú és a sikerek által gyakorlatilag 
is igazolt vezető szakembert ért a legmagasabb 
helyről és állított a közérdeklődés előterébe.

A soproni vendéglősök és kávésok ípartársulata 
január hó 14-én tarto tta  39-ik rendes évi közgyűlését. 
Az elnök beszámolt az elmúlt év eseményeiről, így 
megállapítható volt, hogy az ipartársulat vezetősége 
éber figyelemmel kísérte a szakma összes bajait,

V i l l a n y z o n g o r á k  
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nagy súlyt helyezett az adóztatás, különösen az 
újonnan megállapított italmérési illeték igazságos­
ságára. Az ipartársulat számvizsgálóbizottsága elő­
terjesztette az 1929. évi zárszámadásokat és vagyon­
kim utatást, valamint az 1930. évi költségelőirány­
zatot. Ezen az alapon a felmentvény megadatott. 
A tisztikar m andátum a lejárt, így az elnök vala- 
mennyiök nevében köszönetét mond a bizalomért. 
A közgyűlés a felmentvényt megadja. A m egejtett 
új választás eredményeképen bárom évre újólag 
megválasztattak elnöknek Tschida István vendéglős, 
alelnöknek Kalmár Dezső kávés és Jáger Mihály 
vendéglős, számvizsgálóknak : Benkő Mátyás, Fodor 
József és Varró Kálmán vendéglősök. Megválasz­
ta to tt 12 rendes és 3 pótválasztmányi tagot.

Ezüstlakodalom. Farkas Béla budai vendéglős 
február 5-én ünnepli meg feleségével sz. Kiss Máriává 
boldog házasságuk 25. éves évfordulóját. Ugyan 
azon nap délután 5 órakor a tabáni plébánia 
templomban újítják mek meg hűségesküjüket 
Farkas Béla ez alkalommal inegfesttette a kereszt 
téri vendéglőjét s ezt a képet testületünk gyűjte­
ményének adományozta.

A klspest-szentlőrinci vendéglősszakcsoport Körösi 
Károly elnöklésével 16-án ülést ta r to tt a közelgő 
kereseti és jövedelemadó felmondása és a borárak 
megállapítása és elfogadása tárgyában.

A Zalamegyei Vendéglősök Szakosztálya január 
20-án, kedden délután 4 órakor az ipartestület 
emeleti gyüléstermében, az italmérési illeték sérel­
mes kirovása és egyéb fontos ügyek megbeszéléséről 
népies ülést ta rto ttak . A zalaiak is nagy akcióba 
lépnek a sérelmek orvoslására.

Halálozás. Wehofer János soproni vendéglős, az 
ottani ipartársulatnak sok éven á t volt elnöke, 
január hó 21-én meghalt. Agilis tevékenységével, 
jóindulatával kartársai legnagyobb megbecsülését 
vívta ki magának.

F rirtid a ire
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Antomatikns villamos 

hűtőkészülékek
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m in d en  nagyságban,

S e m m i  felügyelet, 
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6s é t t e r mi  asztalok, székek, sörkimórőkószülékok, 
billiárdasztalok, alpakka evőeszközök, teljes felszere­
lések használt és uj állapotban, legolcsóbb beszer­
zési forrása BRAUN GYULA, B u d a p e s t ,  VII., 
S í p - u t c a  14. s z .  * Alapittalolt: 1806.
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Alulírotlak úgy a saját, valamint az ösz- 
szes rokonság nevében fájdalomtól megtört 
szívvel jelentik, hogy a forrón szeretett, felejt­
hetetlen jó apa, illetve nagyapa, testvér, sógor, 
nagybácsi, após

W E H O F E R  J Á N O S
v e n d é g lő s ,  a z  e v a n g . k o n v e n t  ta g ja

folyó óvi január hó 20-án reggel l/a2 órakor 
hosszú, kínos szenvedés után, életének 54-ik, 
boldog házasságának 30-ik évében az Úrban 
csendesen elhunyt.

A megboldogult földi maradványai január 
hó 22-én, szerdán, d. u. 1l\si órakor fognak a 
halottas csarnokban boszentelletni ós az evang. 
temetőben örök nyugalomra helyeztetni.

Sopron, 1930. évi január hó 20-án.
N y u g o d j é k  b é k é b e n  1 

b/.v. Wchofer Jánosáé, szül. Bayer lanka Hermina, mint 
felesége. — l'anuncr Györgyné, szül. Wchofer l’anla Jétzsa, 
Wchofer János, Íremmel Teolllné, szül. Wchofer Olga, 
Wchofer Vilma, m int gyermekei. — Pummcr György ni. 
kir. rendörtunácsoH, Trcinmel Tcofll cégvezető, m int vojel 
— Orv. Fllegcnschnco KArolyné, szül. Wchofer Téréi, 
wchofer Józacf m. klr. postaföollonür, Wchofer Ferenc 
vendéglős, Webofer Adolf m. kir. tüzérszázados, mint 
testvérei. — Trcniinel Helga, m int unokája. -  Wchofer 
József né, szül. Welnberger Ilona, Wchofer Ferenrné, szül. 

Kovács Vilma, mint sógornői.

Bezárt a Józsefváros egyik leghíresebb  
polgári étterme.

Az u to lsó  héten m ár h ú st sem  a d h a to tt  a  vendégeknek .

Fejfájára azt lehetne írn i: született 1892-ben, 
meghalt 1930-ban, a halál o k a : az általános el- 
szegényedés.

A Józsefváros legkedveltebb vendéglőjéről van 
szó, 1892-ben, tehát ezelőtt 38 évvel nyitották meg 
első tulajdonosai: a Klosz és Bányai cég. Az étterm et 
a jó polgári közönség látogatta, valaha a jogászok 
kedvelt találkozóhelye volt, alig volt a Józsefváros­
ban nevezetesebb estély vagy lakodalom, amelyet 
nem o tt tarto ttak  volna meg. Klosz és Bányai szét­
váltak, egy darabig Bányai egyedül vezette az üz­
letet, majd Frenreisz István vette át. Ekkor a 
József-körút 62—66. szám alatt levő étterem való­
ságos fogalom volt, mindenki aranybányának ta r­
totta. Amikor Frenreisz a Gellért- és Bristol-szállo- 
dák bérletét átvette, a vendéglő újabb tulajdonosa 
Wagner lett, tőle Kiszel, a szintén híres budapesti 
vendéglős vásárolta meg. Kiszel után az Égisz rt. 
következett, amely „Úri vendéglő“ név ala tt foly­
ta tta  az üzemet. Ekkor már nem volt többé a régi 
üzlet és ezért s részvénytársaság átadta  Bodri Adolf­
nak, a legrégibb pesti kávésnak, aki nagy költséggel 
renováltatta, á ta lak ítta tta  a helyiséget és meglehe­
tősen fel is lendítette. Bodó Adolf utóda Márkus 
Sándor, a margitszigeti alsó vendéglő bérlője lett, 
akinek kitűnő vezetése azonban már nem sok ered­
ményt m utato tt fel. Hogy az étteremnek milyen 
nagy forgalma és jóhírneve volt, annak bizonyítéka 
az a körülmény, hogy a Részvényserfőzde az egyik 
bérlőnek 50.000 pengő kölcsönt adott az üzem fenn­
tartásához, annyira értékelte a vállalkozást.

Márkustól azután Stettner Dezső, a jelenlegi tu la j­
donos vette át az étterm et. Stettner egyike a legjobb- 
nevíi magyar vendéglősöknek. Övé volt a híres sze­
gedi ,,Próféta étterem“ és szálloda, valamikor ótátra- 
füreden volt vendéglője. Stettner kitűnő szakember, 
de a rettenetes gazdasági viszonyokkal ő sem tudott

megküzdeni. Az üzlet egyre gyengébben ment, 
vacsorára hetek óta alig volt vendég, a cigánybanda, 
amelyet szerződtetett, úgyszólván csak sajá t magá­
nak játszott. A vég elkerülhetetlen lett, az utolsó 
napokban már délben sem volt több látogatója, mint 
5 —6 ember.

A leghűségesebb vendége Lengyel Zoltán asztal- 
társasága volt, amely az utolsó pillanatig k itarto tt 
a szomorú sorsra ju to tt vendéglős mellett. Legutóbb 
már húsra sem te lle tt, a mészáros megtagadta a 
hitelt és nem volt elég készpénz ahhoz, hogy más­
honnan vásárolni lehessen. Vegetáriánus kosztot 
szolgáltak ki a fényes helyiségben, amelyért 16.000 
aranykorona házbért kaptak a háztulajdonosok. 
A házbér már hosszú hónapok óta kiegyenlítetlen 
volt, 12.000 pengő hátralékért he is perelték Stctt- 
nert, akinek a bíróság ítélete következtében február 
1-én kellett volna kiköltöznie.

A vendéglős azonban még ezt ,a pár napot sem 
tudta bevárni és ezért szom bat/éggel, minden elő­
zetes bejelentés nélkül saját maga húzta le a vendéglő 
rollóját és az étterm et azóta sem nyitották ki.

Nagymultú üzlet szűnt meg ezzel a szomorú ak­
tussal. A békében éveken át idejárt ebédelni Brridy 
Sándor Szép Ernővel, akivel külön asztaltársaságuk 
volt, Ambrus Zoltán, Marczali Henrik is idejárt, 
gróf Batthyány T ivadar és családja hasonlóképen 
törzsvendég volt. Az étterem  látogatói között sok 
képviselő volt, it t  étkezett gyakran Márkus László, 
az Operaház főrendezője, Rakovszky István, a kép­
viselőház volt elnöke és gyakran kivillant a fehér 
asztalterítő mögül Ady  Endre érdekes arca is.

Mindez most m ár a múlté, a híres vendéglő pálya­
futása egyelőre véget ért. A Schubert-örökösök, a 
ház tulajdonosai, most folytatják a tárgyalásokat 
egymás között abban az irányban, hogy a helyi­
séggel mi történjék ?

Állítólagos mezőőrök súlyosan megsebesítettek egy 
korcsmárost. Csütörtökön délután különös tám adás 
történt a zalamegyei rigyáci hegyen. Barbalics 
Antal és Simon József kiskanizsai korcsmárosok 
Kiskanizsáról reggel indultak el, hogy a rigyáci 
hegyen vásárolt bort, mintegy 10 hektolitert, 
szekéren hazaszállítsák. Kevéssel 3 óra előtt, amint 
a súlyosan megterhelt szekérrel egy dülőuton le­
ereszkedtek és egy lóhereföldön akartak átvágni, 
szembe találkoztak két ismeretlen emberrel, .akik 
erdő- és mezőőröknek mondották m agukat. Egyik­
nek a vállán fegyver lógott. Ez a fegyveres ember 
felszólította Simon Józsefet és Barbalicsot, hogy 
forduljanak vissza, mert nem engedik átmenni 
őket a lóhereföldön. A kiskanizsaiak szabadkoztak 
és azzal akarták meggyőzni a két ismeretlen embert,

hogy a szekér annyira meg van terhelve a 10 hektó 
borral, hogy képtelenek az állatok a meredek 
oldalon visszavinni a szekeret. Szó szót követett 
és ennek során — mint Barbalics mondja — az 
egyik ember, akinél a puska volt, lekapta válláról 
a fegyvert és kétszer rálőtt Simon Józsefre, akit az 
egyik golyó a lábán, a másik golyó karján talált, 
erős vérzést okozott, úgyhogy Barbalics kénytelen 
volt feltenni a megsebesült fiatalembert a szekérre 
és a lovak közé vágni, hogy minél ham arabb be­
érjenek Sormásra. A másik ember pedig baltával 
tám adt Barbaiicsra és ha gyorsan el nem hajt, 
szintén úgy jár, m int Simon. A csendőrség az eljárást 
megindította, de ezidcig nem sok eredménnyel, 
mert az állítólagos mezőőröket ezen a környéken 
nem találták.

3203/929. szára.

Árverési hirdetmény.
hogy .98"r9ó nagyközség a tulajdonát képező, a lőtéren lévő emeletes szálloda, vendéglő, étterem és kávé ház helyiségeit magában foglaló

Nemzeti Szálloda épületét

ES-lí-l'1‘“ 3 'e ö íÍ  S : thei ŐkP Ur̂  na2yközség elöljáróságánál, vagy 5 pengő készpénz előzetes be küldése ellenében írásban megküldetnek az érdeklődők részére 1 el0ze(es be-
Csurgón, 1930. évi január hő 12. napján.

S á rk ö z y  A n d o r
vozotő jegyző,

s. k. B o a zn a i Já n o s  s.
bíró.
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A Dór-, Sür-ltalmérűk Egyesületének székház- 
avató vacsorája. A szakma kitűnőségeinek jelen­
létében ünnepeltek a Bor-, Sör- italmérők szék­
házuk felavatását, amelyen Dési Qéza ország­
gyűlési képviselő is megjelent. Az ünnepi beszédet 
az egyesület ügyésze, dr. Katona Gábor tartotta 
aki ismertetve a szakma bajait, rám utato tt azokra 
az anomáliákra, amelyeket az italmérési ügyek 
kezelése körül a hatóságok tanúsítanak. A tetszéssel 
fogadott beszéd után Dési Géza országgyűlési 
képviselő emelkedett szólásra és politikai tekintet­
ben is jelentőségteljes beszédében rám utato tt azokra 
az örvendetes perspektívákra, amelyek gazdasági 
életünket a hágai egyezménnyel kapcsolatban érik 
és kifejezésre ju tta tja  azt a reményét, hogy az 
ország a gazdasági krízis fordulópontján már túl 
van és a jövendő tavasz egyben az ország gazdasági 
életének is tavasza lesz. Dési Géza után meg Grauer 
Vilmos dr. elnök mondott hosszabb beszédet, majd 
felszólaltak még Bállá László, Sumi Károly, Elek 
Artúr, végül egyhangú lelkesedéssel üdvözlő táv­
iratot intéztek gróf Bethlen István miniszterelnökhöz.

In n a
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A Fejérmegyei Vendéglős Iparlársulat ij?en népes 
illést ta rto tt január 23-án Jankovits Imre külön 
termében, ahol az előző ülés jegyzőkönyvének fel­
olvasása után ifj. Héjj Imre elnök beszámolt a 
küldetésről, melyben Szöllősy Ferenc főtitkár és 
Szabó Sándor pénztárossal egyetemben részt vett, 
ami odairányult, hogy a bornagykereskedők ne 
csináljanak detailkonkurrenciát a vendéglősöknek és 
korcsmárosoknak. Az eljárás nem hozta meg az 
redményt. Az ügy különben további megfontolás 

tárgyát fogja képezni. Pulay László titkár fel­
olvassa az ipartestület á tiratát az adóbevallások 
és fellebbezések terminusairól, majd Szabii Károly 
a most kivetett italmérési illetékek ügyében inter­
pellál, amire az elnök elmondja, hogy a kivetés 
a 1928-ik év második és 1929. év első félévi forgalma 
alapján történt. Minthogy a végösszeg kontingen­
tálva van, hat kategóriába vannak osztva az ital- 
mérők a fogyasztás mennyisége, az üzlet rangja és 
aszerint, hogy bel-, vagy külvárosi-e a helyiség. 
A legkisebb összeg 60, a legnagyobb 750 pengő. 
Utóbbit csak a vasúti étterem fizeti. Nagy István 
ismeretes indítványaiból Szöllősy Ferenc örökös fő­
titkár memorandumokat készített a korlátolt ital- 
mérők, a vendéglők cs korcsmák régebben bírt 
jogainak visszaállítása, a záróra előtti időben való 
tánctilalom feladása, a bejelentett mulatságok 
terheinek leegyszerűsítése és az ártatlan kártya, 
teke, sakk stb. játékokra vetett vigalmi adók el­

törlése ügyében, amiket felolvasásuk után az ülés 
egyhangúlag elfogadott és elhatározta azoknak el­
intézésére a Dunántúli Vendéglős Szövetséghez való 
felterjesztését. Susánszky János indítványára a 
székesfejérvári és fejérmegyei vendéglősök, szállo­
dások, kávésok és korcsmárosok ipartársulata is 
csatlakozik a szakmai üzletek vasárnapi zárva- 
tartását célzó szándék ellen a budapesti kartársak 
által indított akcióhoz.

Vendéglősbál Győrött. A régi jó világban a ven­
déglősbálok lehettek a farsang legérdekesebb m ulat­
ságai. Ezen a napon istenigazából kim ulatták 
magukat azok a tisztes polgárok, akik egész évben 
arról gondoskodtak, hogy mások jól mulassanak. 
A vendéglősbálra összejöttek a város legjobban 
ismert, népszerű polgárai, a joviális vendéglősök 
asszonyukkal és szépséges kisasszonylányukkal, 
körülöttük forgolódott a fürge legénység, melynek 
az udvariasság, figyelmesség és m ulattatás a mester­
ségéhez tartozik, fülükbe húzta a város legjobb 
cigánya, künt a kisebb teremben minden jóval 
megrakott asztalok vártak, rajtuk az ország leg­
jobb b o ra i. . .  Olyan mulatság a vendéglősbál, 
melynek hírére és megszemlélésére mindig sűrűn 
megtelnek a győri Vigadó karzatai. A győri ipar­
testület vendéglős, kávés és szállodás szakosztályá­
nak idei báljára szép számmal jöttek össze nézők 
és mulatozók. Képviseltette magát a városháza 
és egyéb hatóságok is. Tizenegy óra felé Flacker 
Pista jóhírű bandája rázendített a bálnyitó csár­
dásra, melyre a következő hölgyek vonultak föl 
táncosaik karján : Asszonyok: László Józsefné, 
Erdős Sándorné, Flaller Mátyásné, Kovács Gáborné, 
Kosztka Tivadarné, Outi Sándorné, Kónyi Józsefné, 
Juhász üyörgyné, Tóth Istvánná (Ráró), Csonka 
Antalné. Leányok : Kertész Valika, László Sárika, 
Kosztka Olga, Kindi Margit.

* Minden egyes vendéglősnek állandó problémája a 
rezsi- és üzemi költségek lehető csökkentése, míg a 
közönség mind fokozottabb igényekkel lép fel 
az ételneműek kifogástalan minőségét illetőleg. 
E két követelmény összeegyeztetésének és keresztül­
vitelének egyik legfontosabb tényezője az élelmi­
szerek veszteségmentes, minden szempontból töké­
letes hűtése. Ennek fontosságát felismerve, modern 
hűtőgépeket készítettek, melyek köz(il legtökélete­
sebbnek az elektromos üzemű, automatikusan 
működő — tehát semmiféle munkát nem igénylő — 
hűtőberendezések bizonyultak. Az óriási amerikai 
hűtőkészülékgyár — a Frigidaire — ma már a ven­
déglősök százezreit látja el villamos automatikus 
hűtőberendezésekkel, melyek sok tekintélyes magyar 
vendéglős tanúsága szerint is nemcsak hogy a leg­
rövidebb időn belül amortizálódnak, hanem azáltal, 
hogy nagy készletek hosszú időn való frissentartását 
és az élelmiszerek minőségének tökéletes konzer­

válását teszik lehetővé, állandó nyereségtöbbletet 
biztosítanak és növekvő forgalmat teremtenek. 
Részünkről a Frigidaire elektromos hűtésre való 
berendezést csak ajánlani tudjuk.

konyhakések 1 pengőtől felfelé kaphatók, minden 
darabnak anyagáért és működéséért teljes szava­

tosság mellett. Eredeti „K  u n d u“ oltókések, acélból készült metsző 
ollók. Valódi fenőkövek és |  ó h o i *  K á l m á n  borotva 
fenőszíjuk dús választékban ■**!■ ■■■ ü l i  Í8
árügyárában, Uudapest, ltákóezl ú t  01. szám. — Telefon : J .  858—Ofi 
Alap. 1889. Speciálisan berendezett üzem fodrász-szerszámok köszö 
riiléséro és nikkclezésérc. Arlapklvonatot díjmentesen és vidéki meg 
rendeléseket kívánságra egy munkanap a la tt továbbítunk.

CALDERON! ES T A R S A
Budapest, V., Vörösmarty tér 1. szám
(Haas.palota) Telefon: Aut. 811—18. Alap. év : 1819. 

Aneroid* baromé terek, esőmérök, legújabb csőt és hőt 
mérők. ÚJrendszerü hiteles gabonamérlegek. Hitele­
sített szeszt és pálinkamérők. Hiteles ccetgyári vegy­
szerek és mérőiivég. Vaporimeter es filtráló’készülékek, 
eredeti francia Malligandtkészülékek és borfokolók. 
Hőmérők minden kivitelben. Szemüvegek és orresiptetők.

TÖRLEY
TAIISMAR-CASINO RÉSERVÉ

HMP- D é liv a sú ti

vendéglő és szálloda
b é r b e a d ó .

Áll: 12 szoba, 1 nagy vendégszoba, 1 étterem, 
1 konyha, 1 mosogatókonyha, 2 lakószoba, teke­
pálya, mellékhelyiségek és kert. Bővebb felvilágosítást 
ad a tulajdonos : Kovács Ferenc, Sopron, Baross út 4.

József körút 41 szám alatt

nccára nyíló kót helyiség
mellékhelyiségekkel együtt,
szolid é tk ez ő n ek , vagy 
hasonló üzemnek k i a d ó  
május l-re. Bővebbet ugyan­
ott a h á z g o n d n o k n á l

(L-Í8/1930. szám. T ö rö k s g e n tm ik ló a  k ö zs é g  e lö ljá ró s á g á tó l.

Mm i  r d e t m é n y .

Türökszentmiklós község tulajdonát képező, a vasút mellett fekvő ú. n.

„V igadó44 vendégló
1930. évi július 1-től számítolt hat egymásutáni évre nyilt árverésen Török- 
szenliniklós község községházánál (I. emelet i. ajtó) 1930. év i fe b r u á r  
hó 15-én d é le lő tt  10 ó r a k o r  haszonbérbe adatik.

Kikiáltási ár: 2400 pengő; a bánatpénz 240 pengő, mely az árverés meg­
kezdése elölt a pályázók által lefizetendő.

A legtöbbet Ígérők között a képviselőtestület szabadon választ. 
Utóajánlatnak helye nincsen.
Vidéki pályázók kötelesek megbízhatóságukat, ez iránybani képzettségüket 

hatósági bizonyítvánnyal igazolni.
A részletes feltételek megtekinthetők hivatalos órák alatt a főjegyzői irodán. 
Türökszentmiklós, 1930. január 24.

E lö ljá r ó sá g .
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Páratlan arányú krach fenyegeti 
Berlin luxusvendéglőit.

E g y m á su tá n  o m la n a k  össze a z  ó r iá s i kö ltségekkel ép íte tt tü n d é rp a lo tá k .

Körülbelül három esztendeje, hogy a német met­
ropolist, mely a háború előtt nagyjából a polgári 
szolidság idegenek számára unalmas városa volt, 
valami különös láz szállta meg. Túl akarták szár­
nyalni Párist, túl Londont, túl Newyorkot. Minden­
nél ragyogóbbat, mindennél nagyszerűbbet, szem­
fényvesztőbbet akartak teremteni. A semmiből szü­
lettek a pazarnál pazarabb lokálok. Minden ucca- 
sarokról fényreklámok hirdették vakítva az élvezet 
és szórakozás új és új palotáinak kapunyitását.

A mindentudók most persze rosszalólag csóválják 
a fejüket és mondogatják, hogy tudtuk mi mindig, 
ez így nem megy tovább, a krachnak egyszer csak 
be kell következnie. De az a kritika csak most merész­
kedik elő, most, amikor már késő van, amikor Berlin 
vendéglősiparát váratlanmérvü krach fenyegeti.

Három nappal ezelőtt még csak egy lokálról sut­
togtak, tegnap már kettő, ma már négy nagy válla­
lat bukásáról vannak hiteles adatok. És ki tudja, 
holnapra mennyivel növekszik meg a szám uk! 
A holnaputánról ne is beszéljünk.

Igen, most bebizonyosodik : túlgyors volt az iram. 
A régi, szerénybüdséjü polgári lokálokat nem fenye­
geti veszedelem. De a csodavárak, a tündérkertek 
egyszerre csak rossz spekulációvá fajulnak a kény- 
szeregyességek árnyékában.

A legpazarabbak, a legtündöklőbbek dőltek össze 
először. A „görög szépségkultuszt" életretámasztani 
akaró, de némileg ízléstelenségbe fulladó Delphi- 
Palnst multesztendei bukása még csak szórványos 
eset maradt. De most nyomon követi a Gurmenia- 
konzern, mely a Zoo mellett minden eddiginél káp­
rázatosabb vendéglő, kávéház, bár, télikert-kom­
plexumot épített. Mesebeli erdőben eleven madarak 
csicseregtek, szökőkutak ontották fényszóró suga­
raikat. Ezernyi tükör kristálya csillogott, vakított 
a hatalmas palotában, melynek tulajdonosai az 
Admiralpalast és a friedrichstrassei Mokkafix bérlői 
is. Alig háromnegyed éve szédítette Berlint és Berlin 
vendégeit a Zoo-környéki csoda. Jól ment, látoga­
to tt volt — és íme kiderült, hogy mégsem tudott 
megélni. Túlbecsülték a közönség fizetőképességét : 
a hatalmas rezsit nem fedezte az irígylésreméltó 
látogatottság sem. Most egyezkedni próbálnak. 
Talán sikerül. De a Berlin közepébe telepített sze- 
mirámiszi függőkertek arany tollas madarai minden­
esetre megkopaszodva kerülnek elő abból a csúnya 
viharból, mely most a Gurmenia-Palast körül zúg, 
tombol és pusztít.

Vagy it t a Mokka-Ejti esete is. A Eriedrich- és 
Leipzigerstrasse sarkán évek óta virágzott az olcsó, 
jólmenő, érdekes rendszerű kávéház. De a többet- 
akarás láza ennek tulajdonosát is megszállta. Egy 
kávéház helyett kávéház-vdrost építettek postahiva­
tallal, fodrászműhellyel, kozmetikai szalonokkal, 
mozgólépcsővel, a különböző stílusú, sokezer főnyi 
közönséget befogadó termek egész sorával. És a ber­
liniek hálásak voltak a merész kezdeményezésért. 
A Mokka-Efti, amely aránylag mégis olcsó m aradt, 
minden nap minden órájában zsúfolásig tele van. 
És íme, mégis csak k iderü lt: itt is beköszöntött 
a baj. Mindenki azt hitte, jobban lokál, kávéház 
egyáltalában nem mehet. A rezsi azonban felfalt 
minden jövedelmet és ami még megmaradt, felfalta 
az adó. A Mokka-Efti is a kényszeregyesség felé evez.

Hauer Rezső cukrász
Budapest, Vili., Rákóczi út 49. szám
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B O R O S Z T Á L Y A  
P i n c é k  i BUDAFOK, P e tő f i  ú t

KŐZ 1»0. \TI  I R O D A !
B u d a p e s t ,  V ., N á d o r  u c c a  16. s z á m

Osztozik sorsában a szomszéd sarkon az évtizedek 
óta híres, nevezetes Cafc Imperial, mely múlt esz­
tendőben bővült, fényesedett, az újaknál is nagyobb, 
fényesebb kávéházzá.

jó levegőre, pihenésrevágyó berliniek tradicionális 
kirándulóhelye a „Tamás bácsi kunyhója". Egy-két 
év előtt még csak autósok, lovasok, sétálgatok láto­
gatták. Üjesztendő óta villamos vezet ki oda. 
A tulajdonos nagyon ravasz akart lenni és be sem 
várva a villamos m egindultát: Tamás bátya kuny­
hóját átalakította Tamás bátya palotájává. Egy­
úttal megpecsételte üzeme sorsát. Onkel Toms Hütte 
a Gurmenja, Mokka-Efti és társaik sorsára került.

Leégett a kónyi nagyvendéglő. A Csornától alig 
10 kilométernyire fekvő Kóny községet a hét 
elején ismét meglátogatta a vörös kakas. Csak az 
elmúlt nyáron történt, hogy villámgyujtás követ­
keztében elégett Kóny községnek egész nyugati 
része. Most a község közepén keletkezett a tűz, 
Kokas István nagyvendéglöjében. A kéményben 
keletkezett a tűz és innen csakhamar átcsapott 
az udvar felé folytatódó istállóépületekre is. A tűz­
oltók percek alatt a kigyulladt vendéglőnél voltak 
és sikerült nekik annyira lokalizálni a tüzet, hogy 
még a vendéglő-udvaron, az égő istállótól alig 
3—4 méternyire lévő kocsiszínt és jégvermet is 
megmentették. Az égő istállóból azonban ideje­
korán nem tudták az összes állatokat kimenteni, 
mert az istálló ajtaja csukva volt és mire azt ki­
nyitották, a beszivárgó füstben három ló és egy 
szarvasmarha megfulladt. A vendéglős kára a le­
égett vendéglővel és istállóval, nemkülönben az 
elpusztult négy állattal együtt mintegy 10.000 pen­
gőre tehető.

Italmérési illetékek. A pénzügyőri közegek szoká­
sos szemléik alkalmával aziránt is szoktak érdeklődni, 
hogy az italmérő az italmérési illetéket az esedé­
kesség napján megfizette-e vagy sem ? Ez évig ebben 
nem volt semmi nehézség, mert egy italmérési 
illetékkönyvben nyugtázták az e címen történt be­
fizetéseket. Azonban a múlt évben a székesfőváros 
pénztárai a felek által adóért és illetékért fizetett 
összeget rendszerint egy összegben nyugtázzák s 
em iatt akárhány helyen a szemlét ta rtó  pénzügy­
őrök kellemetlenkednek. Ebben az ügyben a székes- 
főváros központi adószámviteli osztályán azt a fel­
világosítást a d tá k : előírás az, hogy a polgárok adó- 
befizetéseit egy összegben nyugtázzák a kerületi 
adószámviteli osztályok s annak a különféle címe­
ken való (egyenes, jövedelmi adó, italmérési illeték 
stb.) szétosztása belső adminisztrációs teendő. A be­
fizetés ellenőrzése egyáltalában nem a pénzügyőrség

feladata s azért, mert az italmérési illetékbefize­
tések nincsenek az adókönyvben külön is kifeje­
zetten mint „italmérési illeték" nyilvántartva és 
nyugtázva, senkinek bántódása nem lehet.

Zenészbajok. Az Országos Magyar Zenész Szövet­
ség kávéházi szakosztálya ülést ta rto tt. Palotás 
György, a szakosztály titkára  foglalkozott a gazda­
sági helyzettel és pedig az adóval és mechanikus 
zenével elsősorban, amely állástalanná te tte  a zenész­
szövetség tagjainak jelentős részét. Ma háromszáz 
zenész van állás nélkül.

Kártérítés a munkakönyv visszatartásáért. A Buda­
pesti Kereskedelmi és Iparkam ara elvi jelentőségű 
állásfoglalása szerint a munkás a munkakönyv 
visszatartásáért a munkaadó ellen csak akkor for­
dulhat jogos kártérítési igénnyel, ha igazolni tudja 
azt, hogy a munkakönyv visszatartása m iatt nem 
kapott alkalmazást. Olyan munkás, aki munka­
könyv nélkül is elhelyezkedett, kártérítési igénnyel 
nem léphet fel a volt m unkaadójával szemben.

ö t éven belül visszafizetendő a tévesen számított 
adó. A közadók kezeléséről szóló600— 1927. P-M. sz. 
H. ö . 92. szakasza szerint a tévesen befizetett, 
illetőleg lerótt vagy jogellenesen beszedett köz­
szolgáltatások, illetőleg a folyó tartozás nélkül álló 
túlfizetések visszakövetelése tekintetében a felek 
igénye a befizetés napjától szám ított öt év alatt 
évül el.

Tanoncok templombajárása ügyében a pécsi keres­
kedelmi és iparkamara közli, hogy a munkaadó 
köteles a tanoncnak vallása ünnepnapjain az isten- 
tisztelet látogatására időt engedni, sőt felügyelni 
arra, hogy a nála lakó kiskorú tanonc az isten­
tiszteletet látogassa. Aki a tanonccal szemben fenn­
álló kötelessége ellen vét, azt kihágásért meg kell 
büntetni.

Adócsalást követ el az, aki bárki mentesítése cél­
jából követi el a törvényben előírtak megsértését. 
A vádlott a terhére megállapított cselekményeket 
a cégtulajdonos érdekében abból a célból követte 
el, hogy az a forgalmi adó lerovásának kötelezettsége 
alól részben mentesüljön. A törvény nem követeli 
meg a károsítás különleges szándékát. A vádlott 
bűnössége tehát a törvény megsértése nélkül történt.

A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara a vízum­
kényszer ellen. A Budapesti Kereskedelmi és Ipar­
kam ara felterjesztéssel fordult a külügyminiszterhez 
és a kereskedelemügyi miniszterhez, hogy a nem zet­
közi vásár alkalmából az utólagos vízumbeszerzés 
lehetőségét az 1930. évi vásár látogatói számára is 
engedélyezzék és pedig olyképen, hogy az eddigi 
egyharmad ár helyett a vizűm a jövő évben teljesen 
díjmentesen legyen beszerezhető. A feliratban rá­
világít arra, hogy ha már a vízumkényszer nem töröl­
hető, akkor legalább a vásár alkalmából — amidőn 
igen sok gazdasági célú utazás történik — a vízum­
kényszer utólagos és díjmentes formalizmusként 
kezeltessék a magyar hatóságok részéről. A kereske­
delmi miniszter átirato t intézett a kamarához, amely­
ben ígéretet tesz ennek az akciónak a támogatására.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
A mezőtúri Ipartestülot tulajdonát képező italinérés és vendéglő helyiségeire

italmérési és vendéglői
ipar bérbeadására pályázatot hirdet.

A bérbeadás ideje (5 óv, azaz 1930. évi május 15-től 193(3. évi május 15-ig tart.
A pályázók tartoznak a pályázatban felajánlott bérösszeg 10%-át pályázatkor az 

Ipartestülot pénztárába vagy készpénzben, vagy takarékpénztári betétkönyvet mint biztosí­
tékot letétbe helyezni, mely összeget a bérletet cl nem nyerők azonnal visszakapnak.

Kéretnek a pályázók, hogy ajánlataikat 1930. f e b r u á r  2 2 -ig  annál is inkább 
adják be, mert később érkezettek nőin vétetnek figyelembe.

A pályázni óhajtók tartoznak szakképzettségüket igazolni.
Az Ipartestülot fenntartja magának azt a jogát, hogy a pályázók közt — tekintet 

nélkül a felajánlott összegre — szabadon választ.
A bérleti feltételek az Ipartestület hivatalos helyiségében hétfőn, szerdán és szomba­

ton. más napokon Borbély Gyula ipartest, elnöknél tudhalók meg.

B o r b é ly  Gyula
ipnrtost. oln >k.
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Z IM M E R  FERENC
HALKERESKEDELMI B.T., BUDAPEST
HORANSZKY UCCA 19. TELEFON: 1. 335-39
FŐUzlet: Központi vásárcsarnok. Telefon : Aut. 854—48 
!■ fiók: V., Gróf Tisza István u. 10. Tel.: Aut. 816-79 

II. sz. fiók: Vili., Rákóczi út 90. Telefon: J. 304—84
Mindennemű édesvízi és tengeri halak 

nagy raktára.
A Balatoni Halászati R.-T. képviselője.

____________ Sürgönyeim: ZIMMERHAL

Árverésből í£ék k\.aí..*t:?l<,k’ Kertl 8zékek' f“p««ok, borúitok,
, z « .  ?rapar4,0k és egyéb vendéglői felszorolésok nagyon

olosón. Rosenfeld, Budapest, Vili., Népszínház uooa 31. Udvarban.

A nemzetközi szesztilalomellenes kongresszust 
júniusban tartják meg Budapesten. A Libertás, az 
alkoliolproliibició ellen alakult magyarországi egyesület 
által delegált előkészítő bizottság a bortermelők 
és kereskedők, a sörgyárak, a szcszkartcl, a likőr­
gyárosok és a budapesti kávésok érdekképviseletei 
megbízottainak részvételével ülést ta rto tt, melyen 
egyhangúlag elhatározták, hogy a X I . szesztilalom- 
elleni nemzetközi kongresszust június 11— 1-1., között 
Budapesten tartják meg. A kongresszus p rog ram ijá­
ban több külföldi előadó fog a prohibiciós kérdésről 
különböző szempontból előadást tartani, míg magyar 
részről Róth Miksa, a Szeszértékesítő R.-T. igazgatója 
a kérdés közgazdasági, Borsody-Bcvilaqita Béla 
történész pedig a kultúrpolitikai vonatkozásait 
fejtegeti. A kongresszuson résztvevő külföldi ven­
dégek a különböző borgazdasági intézményeket, 
nevesebb borvidékeket, pezsgő-, sör és szeszgyárakat 
fognak ez alkalommal meglátogatni, illetőleg tanul­
mányozni. Előreláthatólag a kongresszus alkalmá­
val a Libertás egyesület az összes hazai szeszérdekelt­
ségek bevonásával egy monstre-gyülést is rendez, 
melyen a Magyarországon is mindinkább erősödő 
szesztilalmi irányzattal fog foglalkozni és tiltakozik 
azok ellen a korlátozások ellen, melyeket az utóbbi 
időben Magyarországon is már életbeléptettek, 
illetőleg megvalósítani szándékoznak.

Országos vásárok. Szerda, február 5. Balmazújváros, 
Jánosháza, Kaposvár, Miskolc, Szentantalfa, Zsámbék.

Csütörtök, február 6. Berettyóújfalu, Bő, Celldömölk, 
Ruszt, Tabajd, Tiszafüred.

Péntek, február 7. Alsópaty, Búj, Gyöngyös.
Szombat, február 7. Zagyvarékás.
Vasárnap, február 0. Baja, Kiskunmajsa, Kunszcnt- 

m ártom
Hétfő, február 10. Bácsalmás, Csipkerek, Diósviszló, 

Fehérgyarmat, Galambok, frsa, Kaposmérö, Kenderes, 
Kocsér, Mágocs, Nagyfüged, Nagyrákos, Nagyszakácsi, 
Nógrád, Papóc, Pécsvárad, Rakaca, Sárbogárd, Tárcái, 
Veszprém felsőváros, Zalaszentbalázs, Dunavecse, Hat­
van, Pásztó.

Kedd, február 11. Rábacsanak, Szikszó.
Szerda, február 12. Csapod, Csorna, Kaba, Lébény, 

Székesfehérvár, Városlőd.
Csütörtök, február 13. Devecser, Lövő Mezőkövesd, 

Tiszalök.
Péntek, február 14. Szentlőrinc, Zalaegerszeg.
Szombat, február 15. Drávafok, Mád.
Vasárnap, február 16. Abádszalók, FelsŐdabas, Mike, 

Szeged, Újkécske.
Hétfő, február 17. Büssü, Harkány, Jászapáti, Kóka, 

Miskolc, Ózd, Sajószentpéter, Szeghalom, Tatabánya, 
Tüskevár, Dunapataj, Vál.

Kedd, február 18. Borsodnádasd, Kerkaszentmiklós.
Szerda, február 18. Bajna, Szentgyörgyvölgy, Tisza- 

bercel.
Csütörtök, február 20. Magyarszentiván, Pacsa, Tét.

Herceg

H ú s á n !  Esterházy Csemege
Badacsonyi borok

F ő v á ro s i le ra k a t i
VII. KERÜLET, R0TTENB1LLER UCCA 53. SZÁM 

Telefon: .lózsef 435—24 
F U s t ö l t á r  ú - k U lö n le g e a s é g e k .  
E l s ő r a n g ú  g é p s o n k á k .
F in o m  fe lvá g o tta k . 
P á s té to m -k o n ze rv e k .
„ J s s t o r "  é te líze s ítő .

A fűszeresek és a vendéglősök versenye. A nagy 
gazdasági válság súlyosságát m utatja az a mérges 
ellentét, amely egyes ipari szakmák között mind 
sűrűbben merül fel. Nagyon gyakran fordul elő 
mostanában, hogy egyik szakma féltékenykedik a 
másikra és vitát provokál akörül, hogy szabad-e 
ennek a szakmának ezt vagy azt előállítani, s nem 
követ-e cl a tevékenységével jogosulatlan ipar­
űzést. Ilyen villongás keletkezett most a vendéglő­
sök és korcsmárosok, valamint a fűszerkereskedők 
között. A pécsbaranyai vendéglősök, szállodások 
cs korcsmárosok ipartársulata panaszos beadványt 
intézett a Pécsi Kereskedelmi és Iparkamarához, 
amelyben kifogás tárgyává tette, hogy a fűszer- 
kereskedők, különösképen a vidékiek, majdnem 
kivétel nélkül italmérési engedély alapján ugyan, 
de szerintük mégis illetéktelenül foglalkoznak szeszes­
italok kimérésével. E panaszos beadvány folytán 
megindult a hivatalok munkája, szakvélemények 
keletkeztek és most a Fííszerkereskedők Országos 
Egyesülete jelentett be tiltakozást a Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamara előtt. Beadványában 
rám u ta t arra, hogy a korlátolt italmérés a fűszer- 
kereskedőknek évszázados joga, amelyről egyetlen 
ipartestület kívánságára sem hajlandók lemondani. 
Végeredményében a kereskedelmi és a pénzügy- 
miniszter elé ju t a dolog.

Vendéglői és szállodai kiállítás a prágai mintavásáron' 
A prágai tavaszi, huszadik mintavásár (1930 március 
G—23.) alkalmából nagyszabású vendéglői és szálloda­
ipari vásár is lesz, amely iránt eddig is igen nagy érdek­
lődés nyilvánul meg. Valószínű, hogy az éppen említett 
ipari szakmák minden ágazata képviselve lesz a vásáron. 
Különösen érdekes lesz a borkiállítás, amelyen a világ 
valamennyi eredeti borospalackját bemutatják. Ugyan­
csak nagyszabásúnak ígérkezik a likőr- és szeszmentes 
italok kiállítása. A kiállítás kapcsán a csehszlovákiai ven­
déglő- és szállodatulajdonosok kongresszust is tartanak.

Hatesztendei ebédet pöröltek egy győri vendéglős- 
tő’. Még 1920-ban történt, hogy Csépi András győri 
lakos eladta a házát Spitzer Károly vendéglősnek 
ötvenezer koronáért. A vevő kötelezte magát az 
adás-vételi szerződésben arra, hogy Csépinek élet­
fogytig mindennap ebédet ad. Csépi jóidéig rendesen 
meg is kapta az ebédet, egyszer azonban össze­
veszett a vendéglőssel, aki erre megszüntette ezt 
a járandóságot. Az éhkoppon maradt Csépi pörre 
vitte a dolgot. A szerződés érvénytelenítését kérte 
a bíróságtól azzal a megokolással, hogy Spitzer 
Károly nem teljesítette az ügylet feltételeit. A per 
folyamán a vendéglős azzal védekezett, hogy a 
szerződésnek semmi köze sincs az ebéd kiszolgálásá­
hoz, am it csak emberbaráti érzésből ígért meg 
Csépinek. Végső fokon ez a furcsa ügy most került 
a Kúria Oszvald-tanácsa elé, amely most kötelezte 
a vendéglőst, hogy 1924. februárjáról kezdve, 
tehát hat éven á t elmaradt 2190 ebéd ellenértékét 
fizesse meg Csépi Andrásnak, ellenben a felperest 
elutasította a szerződés érvénytelenítését célzó 
keresetével. Az ítélet megokolása szerint, a bíróság 
a perben kihallgatott szakértő véleményéből meg­

állapította, hogy a vételárként kifizetett ötvenezer 
korona nem felelt meg a győri ház valóságos értéké­
nek, amiből az következik, hogy az ebéd kiszol­
gáltatására vonatkozó kikötés is a vételár része 
volt, tehát sem ajándék, sem szívesség.

Szakács- és szakácsnőverseny. Nagyszabású konyha- 
művészeti kiállítás és főzőverseny volt most Londonban. 
Igen érdekes részletei voltak ennek a versenynek. Katonai 
szakácsok például izgalmas menetű nyúl- és malac- 
pástétomversenyt rendeztek. Az első dijat az kapta, 
aki a legrövidebb idő alatt a legjobb pástétomot tudta 
készíteni. (A zsűri tagjait többen irigyelték.) Ezután 
szakácsnöverseny következett, hogy ki tudja leghamarabb 
a legjobb ebédet elkészíteni. Egy másik verseny feladata 
ez volt: két és fél shilling költséggel 4 személy számára 
kitűnő ebéd készítendő. A konyhaművészeti kiállításon 
a legnagyobb sikere Bemard Schaw mellszobrának volt, 
amelyet egy ügyes „művész" konyhakéssel faragott zsíros 
ürűhúsból. A zsűri szerint a szobor a megszólalásig 
hasonlít a híres íróra.

Elvi jelentőségű ítélet a kávéházi alkalmazottak 
óvadéka ügyében. Szatmáry 1. Endre szállodás 
1928 tavaszán több alkalm azottat vett fel, akiktől 
ezerpengős óvadékot kapott. Amikor a szállodás 
fizetési nehézségekbe ju to tt és alkalmazottainak- 
a kérdéses összeget nem tudta kifizetni, följelentést 
te ttek ellene. A balassagyarmati törvényszék nem 
fogadta el azt a védekezést, hogy az ezer pengőt 
kölcsön gyanánt vette fel és kétrendbeli sikkasztás 
vétsége címén egyhavi fogházra ítélte a vádlottat. 
Fellebbezés folytán szombaton tárgyalta az ügyet a 
Tábla Simó-tanácsa. Dr. Tarján Mihály védő azt 
a kávés- és vendéglősiparban jogszokássá vált 
gyakorlatot fejtegette, hogy az alkalmazottak bizo­
nyos összeget adnak a belépés alkalmával, amelyet 
csak forma szerint neveznek óvadéknak, valójában 
azonban az a tulajdonos által felhasználható forgó­
tőkének tekinthető. Az alkalm azottak hallgatólago­
san hozzájárulnak ehhez, mert ezzel segítik a vál­
lalat fenntartását és biztosítják sajá t kereseti 
lehetőségüket. A Tábla megsemmisítette a törvény­
szék ítéletét és Szatm áryt bűncselekmény hiányá­
ban felmentette. Az indokolás szerint valóban 
van olyan szokás, hogy bizonyos vállalatok az óvadé­
kot fel szokták használni, am it az alkalm azottak is 
tudnak, úgyhogy az előd „óvadékát'4 az utód 
„óvadékával" szekták kifizetni. Ha valaki ezzel 
a szokással .zeniben ellenkező álláspontra helyez­
kedik, ezt az okiratban fel kell tüntetni és kifejezetten 
meg kell említeni, hogy az átado tt pénz fel nem 
használható. Az ítélet jogerős.

Rendőrségi engedély nélkül nem tarthatnak zené­
szeket a szubotlcal vendéglősök. Szuboticáról jelen­
tik : A szuboticai rendőrkapitányságnak tudomására 
ju to tt, hogy több szuboticai nyilvános helyiségben, 
ahol állandó vagy ideiglenes zenészeket alkalmaztak, 
erre nem kértek engedélyt a tulajdonosok. A rendőr­
ség értesíti a vendéglők és egyéb nyilvános helyek 
tulajdonosait, hogy 24 órán belül jelentkezniük 
kell és engedélyt kell kérniök, ha állandóan, vagy 
ideiglenesen zenészeket alkalmaznak.

17466. szám 
ki. 19297”

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Jászberény város tulajdonát képező

„Városligeti mulató"
1930. évi március hó 1-töl három évre nyilvános szóbeli árverésen b é r b e -  
ad a tik .

Árverés a városháza nagytermében 1930. év i fe b r u á r  h é  19-ik  
n ap ján ak  d é le lő t t  9  ó r á já r a  van kitűzve.

Az árverési feltételek a városi főjegyzőnél betekinthelők.
Jászberény, 1930. január 30.

d r. F r ie d v a lsz k y  F eren o
polgármester.
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Borárak. A magyar piacon nagyobb események nem 
voltak és igy^jelentéseinkben változás alig van. Inkább 
lanyhuló tendencia uralkodik. Export a gyengébb áraknál 
remélhető.

Dömsödön közepes kereslet és kínálat mellett elkelt 
120hl. 10-5 fokos 33 fillérért, 12 hl. 10 fokos 28 fillérért 
és 54 hl. 12 fokos 50—55 fillérért.

Szentmdrtonkdta. Kisgazdák, mint mindenütt az ország­
ban, készleteiket lassankint kis tételekben kiárusítják 
ott helyben és a környéken, tavaszra borkészlet csak 
közép- és nagybirtokosoknál lesz található. Helyi fogyasz­
tás változatlan árak mellett erős. Uradalmi eladás nem 
történt újabban.

Gyöngyösön e héten eladás nem történt. Vevők tartóz­
kodnak. Kínálatban nincsen hiány és gyenge kezek 
még napi áron alul is szívesen adják boraikat.

Szekszdrdon közepes kínálat és szünetelő kereslet 
mellett eladás nem történt. Névleges árak minőség 
szerint 2—3%  fillér fokonkint.

A móri vendéglősbál a nála már megszokott, 
pompás siker jegyében zajlott le. Kaas Micike 
hatalmas tapsot arato tt Szöllősy Ferenc prologjá- 
val, aki viszont utána a békeidők kedves emlékű 
Darázs élclapjából m utatott be néhány kabaré­
számot, míg Szijj Mariska kedves huncutsággal, 
kitíinő temperamentummal élezte ki a Darázs 
(Szöllősy F.) által összeállított móri rigmusokat a 
móri közélet néhány derék szereplőjéről.

A hadlkölcsönkárosultak támogatása. A kormány 
a hivatalos lapban megjelent rendeletével a hadi - 
kölcsönkárosultak támogatására vonatkozólag eddig 
érvényben volt rendelkezéseket részben módosí­
to tta  olyként, hogy ha a támogatást kérőnek vele 
közös háztartásban élő házastársa van. a megálla­
pított évi 1500 P jövedelemhatár évi 700 pengővel, 
ha pedig a támogatást kérőnek vele közös ház­
tartásban élő önálló keresettel nem bíró gyermeke, 
örökbefogadott vagy mostohagyermeke vagy uno­
kája van, a jövedelemhatár minden ilyen gyermek 
vagy unoka után évi 300—300 pengővel növekszik. 
A rendelet a támogatás összegét is megváltoztatta, 
amennyiben a legkisebb támogatás, ha a címletek 
névértéke 5000 K vagy ennél több, de 10.000 K 
meg nem halad, évi 100 pengő, a legnagyobb tám o­
gatás pedig, ha a címletek névértéke 500.000 K-t 
meghaladja, évi 1200 pengő.

HOGYHA MINDIG ISSZA,EGÉSZSÉGÉTS PÉNZE 
E G Y R E  S Z É T  JU T A L O M K É N T  KAPJA VISSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R.T. KŐBÁNYÁM

M o d e r n  B r o n z -  e s  V a g -
I * O I *  t á l o k
lllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

KATZMAREK és T Á R S A  vasszerkezeti gyár.
■UPAPBOT. VI.. LOMB KCA 3». 8Z. ~  Telelőn i I.. #13 -80

Osillüi'lieVyí ásványvíz 
a I M j i l l ,

re n d e lje  ön is  m e g, ü z le t­
m enetének c s a k  e lő n yé re  v á lik .

R e n d e l é s e k  l e a d h a t ó k  i

B u d a p est, V ., C sáky u. 2 0 .
T e l e f o n i  L . 9 7 4 - 0 0

Italszükségletét
belföldi és Külföldi italokban a 

legelőnyösebben

beszerző csoportunknál 
fedezheti

Vendéglősök Beszerző Csoportja R.-T.
Budapest, IV., Vámház Körút 8. sz.
|MT- Kívánatra áriogyzékat Küldünk.

Egypengős gazdag menüvel csalogatják 
a közönséget az álklubok és kártyabarlangok.

Most, amikor egymásután több régi, tekintélyes 
kávéház volt kénytelen ablakredőnyeit lehúzni és a 
holtajtót becsukni, érdekes följelentés érkezett a 
főkapitányságra.

A vendéglősök, kávésok és rokonszakmák ipar- 
testíiletei ugyanis kutatni kezdték, miért csappant 
meg az utóbbi időben oly nagy mértékben a rengeteg 
adóval és óriási költségekkel fenntartott helyiségeik 
látogatottsága. Rájöttek, hogy a razziát mellőző 
kártyarendelet folytán újabban egyre-másra alakul­
nak az álklubok és hivatásos kártyaklubok ; ezek 
csábítják el a kávéházak vendégeit. Ezek a klubok 
nap-nap után nyom tatott meghívót küldenek szét 
ezerszámra, vonzó, kecsegtető szöveggel. A leg­
többször azt írják, hogy a klub a környéken lakók 
számára szívesen ad a legminimálisabb önköltségi 
áron, a leggyakrabban egy pengőért három-négy- 
fogásos vacsorát. Bizonyos szociális ürüggyel kínál­
ják ezt fel a klubtagoknak és azoknak, akiket a fel­
hajtok serege felcsal oda.

Az érdekelt ipartestületek utánajártak annak, 
hogy tulajdonképen hogyan is áll módjában ezek­

nek az újdonsült álkluboknak és kártyázóhelyeknek 
ilyen abnormisan olcsó áron hatalm as vacsorákat 
szervírozni. A kutatás ercdményeképeii most arról 
tá jékoztatták  a budapesti főkapitányságot, hogy 
ezek a klubok valóban felszolgálják a m utatós egy­
pengős menüt, de csupán azért, mert azokat, akik 
felülnek az olcsó vacsorának, a klub játéktermeibe 
csalják és aki egy pengőért abban a hiszemben 
vacsorázik, hogy sokat m egtakarít, ugyanazon az 
estén esetleg többszáz pengőt is veszít a hazárd­
játékon, amelybe belccsábítják. Az olcsó vacsora 
tehát nem egyéb, m int a kártyaklubok vonzó trükkje..

Panaszt te ttek  az ipartestületek vezetői am iatt is, 
hogy ezek az álklubok sem adót, sem más terhet 
nem viselnek s így a legtisztességtelenebb módon 
versenyeznek a nagy, nyilvános és sok közköltséget 
fizető vállalatokkal.

Mivel a rendőrség ezeknek az adatoknak az 
igazságáról napokig tartó  nyomozás után meg­
győződött, értesülésünk szerint a főkapitányság 
ú jra nagy tisztogató munkához kezd az álklubok és 
hazárdjátékból élő magánvállalkozások ellen.

A magyar konyha sikere Londonban. Londonból írják 
nekünk : Ha egy angolt megkérdeznek, mi a különbség 
a kontinens és Anglia között, rendszerint hasonlattal 
felel, amely élénken illusztrálja az átlagangol véleményét 
az európaiakról. Azt mondják, a különbség körülbelül 
ugyanaz, mint Kína és Japán között. Mind a kettő 
ugyanannak a fajnak a gyermeke, de a japán elkülönítve, 
szigeteken cl. Úgy, mint az angol. Bár mi magyarok 
nem sokat tudunk a modern kínai és japán kultúráról, 
annyi előttünk is ismeretes, hogy a japánok intelligen­
sebbek és sokkal műveltebbek, mint a kínaiak. Amikor 
az angolok ezzel a példával akarják kifejezni az angol 
és európai viszonyt, föképen erre a különbségre gondolnak. 
Európában egynek veszik, de Angliában különbséget 
tesznek English és British között. Amit mi általánosan 
Angliának nevezünk, az tulajdonképen Angliának, 
Walesnek, Skótországnak és Írországnak összessége 
s ezek szerint az angolok megkülönböztetnek English, 
British, Scotch és Irislit. Mindegyik büszke a maga 
„nemzetiségére" és teljes szívvel lenézi a másikat, 
akivel nem cserélne semmi pénzért még a skót sem. 
Pedig Angliában e szó „Scotch", a köztudatban egyen­
értékű a zsugorival. Ha pedig az írnek azt mondanák, 
hogy ö English, egészen bizonyos, hogy egy knock- 
outtal felelne ezért a szörnyű sértésért. Tanácsos tehát 
a britisht nem összetéveszteni az enghsli-sel. Mennyire 
bele van oltva az angolba a „british products" felsőbb- 
ségének elve, arra elég megemlítenünk, hogy az átlag 
„housewife" szentül meg van győződve, az angol tojások 
száz percenttcl jobbak, mint a külföldiek. Ez természete­
sen nem jelenti azt, hogy másnak, mint „Empire product" 
nak nincsen piaca. A Piccadilly Circus egyik legfényesebb 
kirakatában például állandóan ott van a „Hungárián 
Salami" és a paprikásszalonna. Es dacára a Szovjet- 
Oroszország ellen vívott állandó harcuknak, az orosz 
kaviár ti. gy közkedveltségnek örvend, pedig még az 
angol viszonyokhoz mérten is méregdrága. A napokban 
olvastuk egy elismert személyiségnek cikkét a Daily 
Telegraph-ban. A főzésről szólt s többek között az ügyes 
szakácsnőket művészeknek és bűvészeknek mondta. Mert 
ahhoz, hogy valaki olyan prózai és nem esztétikus dol­
gokból, mint só, hagyma, krumpli, levágott csirke és 
hasonló, igen gyakran élvezhetetlen tárgyakba izt ad

és azokat élvezhető, ínycsiklandozó ételekké tudja át­
varázsolni — ahhoz tehetség kell. És pedig nem kisebb 
tehetség — cikkíró szerint —, mint ahhoz, hogy a festő 
különböző, önmagukban élvezhetetlen színekből szép 
képet hoz ki, vagy hogy az író jelentéktelen témát 
élvezhető könyvvé dolgoz fel. Ilyesmit is csak az angolok 
írhatnak. Mert az angol konyha elismerten a legizteleneb- 
bek egyike és igy a szigetlakók megtanulják megbecsülni 
a jó szakácsnőt.

Kuglóf. 25 deka vajat habosra keverünk 8 deka 
cukorral. Hozzáteszünk 9 tojást, 2 deka tejben fel 
oldott élesztőt, 45 deka lisztet, 12 deka aprószőlöt, 
12 deka mazsolát és egy csipet sót. Mindezt összekeverjük 
egy csésze langyos tejjel és jól kidolgozzuk, inig sima 
és hólyagos lesz és míg a kanálról leválik. Vajjal kikent, 
vagdalt, hámozott mandulával meghintett formában 
megkelesztjük és erős tűznél megsütjük.

Vendéglő-tréfa. A „Takács Alice“ című új Szomory- 
darab vígszínházi próbája alatt színészek ülnek a 
társalgóban, akik jelenésükre várnak. Hegedűs 
Gyula a karosszékben. — Hallották az. új Molnár­
mondást ? — kérdezi. — H alljuk ! Hegedűs el­
mondja : — Egy úr a nyári vendéglőben nyugodtan 
kanalazza a levest, amikor egy csirke szalad az 
asztalhoz és csipkedni kezdi a lábát. O tt kapirgál 
a cipője mellett. A vendéget idegesíti. El is kergeti 
A csirke visszajön cs tovább kapirgál. Az ideges 
vendég türelmetlenül kiabál r á : — Eredj innen, 
mert m indjárt megicndellek . . . !

Kiadható-e az iparengely egy már elmarasztalt 
szakembernek ? A magyaróvári főszolgabíró azt 
kérdezi, hogy korcsmaipari engedély kiadható-e 
annak, akit borhamisítás és ham isított bor forga- 
lombaiiozatala m iatt a rendőri büntetőbíróság hat 
év előtt m arasztalt ? V álasz: K iadha tó ; mert a 
megbízhatóság kérdését a jelzett szempontból a 
pénzügyi hatóság fogja mérlegelni az italmérési 
engedélykérelem tárgyalásakor.
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F Megtagadható-e a vendéglőslparl iparengedély ?
A in. kir. kereskedelemügyi miniszternek az állami 
italmérési jövedékről szóló 1921. évi IV. t.-c., 
valamint az 1921. évi X X 111. t.-c. 15. §-ának az 
ipart érintő rendelkezései végrehajtásában kibocsá­
to tt 93.118— 1921. sz. rendeleté 10.§-ában kimondja, 
hogy az iparhatóság a vendéglői iparra szóló ipar- 
engedély kiadására irányuló kérelmek elbírálásánál 
nem vizsgálhatja azt, hogy az illető községben engedé­
lyezhető korlátlan kimérési üzletek száma be van-e 
töltve, hanem ettől függetlenül az ipartörvény ren­
delkezéseinek figyelembevételével határoz az enge­
dély kiadása, illetőleg megtagadása kérdésében. 
Az 1922 : XII .  t.-c. 38. §-a szerint pedig a törvény 
14. §-ának 1. pontja ala tt em lített vendéglőiparra 
szóló iparengedély csak abban az esetben tagad­
ható meg, ha az illető községre nézve törvény- 
hatósági szabályrendelettel megállapított engedély­
szám be van töltve, ha pedig ilyen szabályrendelet 
nincs, kam aránk és amennyiben a község ipar- 
testületi székhely, vagy iparosi valamely ipar­
testület kötelékébe tartoznak, az illető ipartestület 
véleménye is m eghallgattatott (78.000— 1923. K. 
M. rendelet 97. §.). A vendéglős és korcsmáros ipar- 
társulatoknak, vagy szakosztályoknak tehát oda 
kell törekedni, hogy lakóhelyükön oly szabályren­
delet alkottassák, mely szabályozza az iparenge­
délyek szám át olyképpen, hogy amilyen számban

meg van állapítva a korlátlan italmérési engedélyek 
száma, oly számban állapítsák meg az iparenge­
délyek számát is.

Közszükségleti cikk-e a pálinka ? F.gy kihágási ügyből 
kifolyólag az egyik hatóság kérdést intézett a Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamarához arra nézve, hogy a 
pálinka és általában az égetett szeszes italok közszükség­
leti cikkeknek tekinthetők-e ? A kamara a megkere­
sésre adott válaszában megállapította, hogy a pálinka 
és általában az égetett szeszes italok a táplálkozáshoz 
nem feltétlenül szükséges cikkek, sőt bizonyos mértéken 
túl való élvezésük az emberi szervezetre károsan hat. 
Erre való tekintettel és arra is, hogy a pálinka és az 
égetett szeszes italok élvezése egyes államokban tör­
vényileg is el van tiltva, forgalombahozataluk vasár­
napokon Magyarországon is tiltva van, de máskülönben 
is a közszükségleti cikkek körébe való sorolásukat sem 
az országos szokás, sem a kifejlődött gyakorlat nem

indokolja s így a felvetett kérdésre a kamara határozott 
,,nem“-mel felelt.

Benzint ivott és zsarolt egy részeg gazdálkodó. Béres 
János szikszói gazdálkodó a falujában tartott kirakodó- 
vásáron részegre itta magát egy korcsmában és a szem­
tanuk szerint annyira nem tudta mit csinál, hogy ben­
zint is ivott egy kis üvegből és elszórta pénztárcáját, 
melyben bankók voltak. Béres János másnap kijózano­
dott és a korcsmárostól követelte a pénztárcáját és 60 
pengőjét, mely a tárcában volt. A korcsmáros csak kellő 
igazolás után akarta átadni a tárcát, mire Béres rátámadt 
és azzal fenyegette meg, hogy ólmos botjával elveri, ha 
nem adja át a tárcát. A korcsmáros átadta a pénzt és 
tárcát, de megtette a feljelentést a gazdálkodó ellen zsa­
rolás miatt. A törvényszék elítélte a gazdát 50 pengő 
pénzbüntetésre. Fellebbezés folytán a tábla elé került 
az ügy és a Perjéssy Mihály tanács megsemmisítve a 
törvényszék ítéletét, 100 pengőre emelte fel a büntetést.

A z ételek neveiről.
A „kenyér" ázsiai ősi szavunk, a votják nyelv 

így nevezi a darakását. A „kifli" a német Kipfel 
magyarosodása, a „zsemlye" pedig a németen 
keresztül egészen az ókori latin „simila" szóig 
megy vissza, amely egyszerűen búzalisztet jelentett. 
A teríte tt asztalon találjuk a fűszerek mindenféle 
faját is. A „m ustár" neve azonos származású a 
„m ust" szóval, mert legelőször musttal készítették, 
amelynek latinul „m ustum " a neve. A sokféle 
mustár között is külön nevezzük meg a worcester- 
mustárt, amely arról nevezetes, hogy mindenki 
rosszul mondja ki. Rejtelmes okokból olasz kiejtés 
szerint vorcseszternek mondják, holott helyes kiejtés 
vuszter, egy alig hallható kezdő mássalhangzóval. 
Annak az angol helységnek neve ez, ahonnan 
készítői származnak. Az „ecet" szláv szó, az „olaj" 
latin, a magyaros „paprika" pedig egy borsot 
jelentő görög szónak a szerb nyelven keresztül 
nem is olyan régen hozzánk került származéka.

A húsok között a „karmenádli" helyes alakja 
az olasz „carbonata", vagyis szenezett. É r tsd : 
izzó szén fölött roston sü tö tt borda. A rost szó 
van a „rostélyosában is, meg a „roszprádli"-ban is, 
mely a „Rostbraten", rostpecsenye eltorzulása. 
A „frikando" ugyanabból a tőből származik, mint 
a „pomfrit" második tagja és sültet, sütnivalót 
fejez ki. A „fasirt" egy francia igéből származik, 
amely ezt je len ti: boszantani, gyötörni.

A „dinsztelés" a német D un st: gőz szóból szár­
mazik. A „turnedó" franciául eredetileg azt je len ti: 
„hátatfordító". Szegény állat valóban a hátát 
fordítja a tálon a vendég felé, bár nem szabad akara­
tából. A „snicli" őse a német schneiden : vágni 
szó, ugyanebből származik p „snidling". A „szósz" 
különben a „saláta" édestestvére a nyelvészek 
számára. Latinul „salsa", olaszul „salata" egyaránt 
sózottat jelent. A „kolbász" orosz szó, a „hurka" 
a régi magyar nyelvben a „húr" szó kicsinyítője. 
De hogy a hideg húsokat se hanyagoljuk e l : a 
„szalámi" olasz szó és testvére a fentemlített 
salátának. Ugyancsak olasz a „szafaládé", de 
alaposan megváltozott, míg eljutott hozzánk, mert 
eredeti formája „cervellata" és olaszul ezt je len ti: 
velős. Milánóban, ahol kitalálták, ma is az a tör­
vényes készítési módja, hogy disznóhúsból, velőből 
és fűszerekből készül. A „virsli" németül azt te sz i: 
kis hurka. A „sódar" a német Schulter: váll szó 
elmagyarosodása.

A „tészta" szláv szó, akárcsak a „kovász", a 
„pogácsa" és a „kalács". Viszont az olasz „torta" 
(tekercs) nálunk ugyanígy hangzik, de m ára,,taglia- 
tella" „placenta" szavakban nem lehet olyan hir­
telen felismerni a belőlük származott derelye és 
palacsinta szavakat. A „nudli" német szó, valamint 
a „kuglóf" is, amelynek furcsa eredetije v a n : 
Gugelhupf egy bajor nyelvjárás szava, jelentése : 
élesztős sapka. Ez nyilván a kalap alakjára vonat­
kozik. A „bejgli" németül hajlíto ttat jelent, ami 
„patkó" szavunk sokkal jobb rá. „Zserbó" és 
„Kugler" családnevek, sőt a „dobostorta" nevében 
éppen úgy egy Dobos nevű magyar cukrász rejlik, 
mint egy osztrák cukrász a Pischinger-tortában 
és egy osztrák szállodás a Sacher-tortában. A „rolló" 
francia szó és mint az olasz torta, tekercset jelent. 
„Makaróni" olasz szó, apja a babból készült tésztát 
jelentő „macco".

A legtöbb sajt a készítési helyet hordja a nevében. 
Az „eidami" a holland várost, a „parmezán" 
Párm át és az „emmentáli" az Emme svájci folyó 
völgyvidékét. A pireneusi pásztorok a birkanyájat 
„ram ade" szóval mondják, ebből származik a 
„rám ádon" sajt neve, amely hibásan romadurnak 
került az európai nyelvekbe. Egy völgyet így nevez­
nek franciául La Trappé. Itt alakult az a szigorú 
erkölcsű kolostor, amelyben a trappisták laknak. 
Ők találták ki azt a híres sajtot, melyet róluk 
nevezünk. Végül van egy „stracca" olasz szó, 
amely ezt te sz i: fáradt. A legelőről hazatérő tehén 
olaszul: vacca stracca. Már most a milánóvidéki 
pásztorok kitalálták, hogyan lehet egy különös ízű 
sajtot csinálni abból a tejből, amelyet a hazatérő 
tehenekből fejnek ki. Ennek a neve stracchino. 
A „kvargli" német szó és a Quark : túró származéka.

A kompot ugyanaz a szó, mint a kompozitum 
vagy kompozíció. A „ tu tti-fru tti"  jelentése olaszul: 
„minden gyümölcs". A „desszert" szó egy francia 
igéből származik, amely azt je len ti: leszedni az 
asztalt. „Hors dioeuvres" franciául: ,,a műveken 
kívül". Vagyis körülbelül azt teszi, m int orfeumban 
a „műsoron kívüli szám". A „ragu,, jelentése fran­
ciául „újra ízelítő".

Érdekes a , szólórák" neve. Bécsben a zalai 
rákot nagyon szerették mindig. Az étlapra Sala- 
Krebs néven került, vagy a magyar kiejtést ügyet­
lenül utánozva íg y : Solo-Krebs. És a szó vissza­
ju to tt hozzánk és szólórák lett Zala híres rákjából.
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A végrehajtó ebéd közben vitette el egy szegedi 
étterem berendezését. Szegedről ír já k : Különös 
látványban volt részük azoknak a vendégeknek, 
akik minap délben a Feketesas ;:üí&ába'íV- -levő 
Belvárosi-étterembe mentek, illetőleg o tt akattak 
ebédelni. A m egterített asztalok körül aböflensek 
helyezkedtek el és éppen hozzáfogtak az étkezéshez, 
amikor az ajtóban rendőri segédlettel megjelent a 
— végrehajtó. A következő pillanatokban történt 
események a vendégeknek bizonyára elvették az 
étvágyát. Durva kezek lerángatták az asztalokról 
az abroszokat, a kenyérkosarakból kigurultak a 
kenyerek, az asztalokat összeszedték és az étterein 
előtt álló kocsira pakolták fel. A furcsa végrehajtás 
felháborodást váltott ki a vendégek között. Tapin­
tatlanságnak mondották a végrehajtó közeg eljárá­
sát, aki várhatott volna addig, amíg a vendégek az 
étkezést befejezik. A Belvárosi-étterem is a súlyos 
gazdasági krízis áldozata. Tulajdonosai még nem is 
nagyon régen nagy reményeket fűztek az étterem 
fellendüléséhez, ez a reménység azonban nem teljese­
dett be. A vendéglő egyre nagyobb nehézségekkel 
küzdött és feltartóztathatatlanul haladt az anyagi 
összeomlás felé. Az elmúlt hetekben azt hitték, hogy 
még meg lehet menteni a jobb sorsra érdemes ven­
déglőt a teljes bukástól. Egy budapesti csoport 
segítségével bárt akartak berendezni az étterem 
helyiségeiben, pezsgő éjszakai életet akartak vará­
zsolni Szegedre : Moulin Rouge-t. A tervből azonban 
nem lett semmi, nem kaptak engedélyt. Most már 
semmi sem tartóztathatta fel az összeomlást. A hite­
lezők nem vártak tovább és minap az étterem ven­
dégei hagy megdöbbenéssel látták, hogy a végre­
hajtást a vendégek étkezésének idejében foganato­
sították.

A jogos védelem esetén nem jár kártérítés. A do­
rozsmai Kocsis-féle korcsmában egy vasárnap 
este a korcsmáros csendesíteni kezdte a zajongó 
legényeket. A duhajkodók erre fenyegetőleg léptek 
fel, sőt segítségére siető feleségét és leányát a 
söntésbe beszorították. A kritikus pillanatban 
érkezett meg Kocsis Kálmán szíjgyártó, a vendéglős 
fia, aki csendre intette a legényeket. Amikor látta, 
hogy a helyzet egyre fenyegetőbbé válik, forgó­
pisztolyából riasztó lövést adott le. A golyó a 
korcsma mennyezetét érintette, majd onnan vissza­
p attan t és a zajongó Bálint Mihályt találta, aki 
súlyos sérüléseket szenvedett, amely m iatt hosszú 
ideig orvosi kezelés alatt állott és munkaképtelen 
volt. Felgyógyulása után a kiskorú legény édes­
anyja pert indított a szíjgyártó ellen és 3200 pengő 
kártérítés megítélését kérte. Állítása szerint semmi 
ok sem volt a lövöldözésre, de ettől is eltekintve, aki 
olyan veszélyes eszközt, m int amilyen a forgó­
pisztoly, használ, el lehet készülve arra, hogy fel­
lépésével kárt okoz és ezt minden körülmények 
között megtéríteni köteles. A szíjgyártó a kereset 
elutasítását kérte és azzal védekezett, hogy hozzá­
tartozói szorongatott helyzetében csupán a jogos 
önvédelmet gyakorolta, amikor a verekedők el­
riasztására a pisztolyból a levegőbe lőtt. Ezt csak 
akkor te tte, amikor előzetes felhívásai sikertelenek 
m aradtak és más módon családtagjai életét meg­
védelmezni nem tudta. Most tárgyalta ezt az ügyet 
a Kúria Rácz-tanácsa és a keresetet elutasította. 
A Kúria szerint a jogos önvédelem nemcsak a 
büntetőügyben eredményezi a büntetlenséget, hanem 
magánjogi vonatkozásban sem tekinthető jog­
ellenesnek. Az, aki a személye vagy hozzátartozója 
ellen intézett közvetlen és jogellenes támadás 
elhárítása közben okoz a tám adónak kárt, magán­
jogi felelősséggel nem tartozik. Még a véletlen kár­
tétel alapján sem lehet a szíjgyártót a kereset 
értelmében elmarasztalni, mert az eseményeket 
a legények jogellenes tám adása, nem pedig véletlen 
idézte elő. A forgópisztoly tartása másokra nézve 
különös veszéllyel csak használat esetén jár, a 
tárgyi felelősség alapján való marasztalás viszont 
azért nem lehetséges, mert a forgópisztoly hasz­
nálata jogos önvédelem gyakorlása közben történt.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
Dr. KISS ISTVÁNNÉ.

Érzékeny lábakra
készítek orvosok által e lism ert új 

■>*— t al ál mány ú aszboaztos cipőket, lúd­
talp, fagyáé, lezadás, tyúkezom, börkeményedósok ellen, 
garancia mellett a legújabb fazonban 6a azlnben Sü pengőtől. 
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A békési Járás főszolgabírója.

1929. k ib . 9 5 5 /2 . 8Z.

Ítélet-kivonat.
A békési járás főszolgabírója részéröl Forgách 

Béla tb. főszolgabíró, mint I. fokú rendőri b.-bíró, 
Wagner József, 47 éves, ág. ev. vallásé, mezőberónyi 
lakos, terheltet vétkesnek mondotta ki az 1924. évi 
IX. t.-c. 9. §-ába ütköző kihágásban, melyet azáltal 
követett el, hogy „Újbor“-nak számlázott bort „Rizling" 
név alatt hozott forgalomba. Ezért terheltet az 1924. 
évi IX. t.-c. 43. § alapján, az 1928. évi X. t.-c. 4., 5. 
és 10. § alkalmazásával 30 pengő pénzbüntetésre 
ítélte, mely pénzbüntetés behajthatatlanság esetén 
10 napi elzárásra változtatandó át. Elrendelte továbbá 
az ítélet kivonatának a „Vendéglősök Lapja* és az 
„Alföldi Függetlenség" c. lapokban, terhelt költségén 
való egyszeri közzétételét, azonkívül a község hirdető­
tábláján való kifüggesztését.

Békés, 1929. augusztus hó 22.
Forgách s. k., 

tb . főszolgabíró, r. b.-blrő.

A kivonatos másolat hiteléül: 
Békés, 1930. január hó 20.

Forgách s. k.,
tb . főszolgabíró.

Esztergomi Járás főszolgabírójától.

1928. kib. 771. szám.

Ítélet-kivonat.
Az esztorgomi járás főszolgabírója, mint rendőri 

büntetőbíró, borhamisítással vádolt Klein László, 32 
éves, kantinos, pilismaród lakos kihágási ügyében 
bűnösnek mondja ki az 1924. évi IX. t.-c. 42. §-nak, 
illetve 44. §-nak 1. pontjába ütköző kihágási cselek­
ményben, melyet terhelt azáltal követett el, hogy 
20% vízzel hamisított bort hozott forgalomba és u 
raktáron lévő italok köteles megjelölését elmulasztotta, 
ezért a fenti törv. §-ai alapján 100 P, azaz egyszáz P 
pénzbüntetésnek az 1924. évi IX. t.-c. 29. §-ában jelzett 
célok, vagyis F. M. tárca javára leendő megfizetésére, 
valamint a lefoglalás alól elvont 11 liter bor értékének 
15‘40 P-nek fenti cél javára való megfizetósóro köte­
lezem. A kiszabott pénzbüntetés helyébe az 1928. évi 
X. t.-c. 10. §-a alapján, behajthatatlanság esetén 30 
napi elzárás lép.

Kötelezem továbbá 7‘94 P eljárási költség, 35-90 P 
szakértői és 80 P vegyvizsgálati díj megfizetésére.

A törvény 50. §-a alapján a jogerős ítéletnek az 
illetékes pénzügyigazgalósággal való közlését, valamint 
„Esztergom", „Vendéglősök Lapja" c. sajtótermékek­
ben leendő közlését és Pilismarót község hirdető- 
tábláján való közzétételét elrendelem.

Esztergom, 1929. november 17.
Dr. Pékh Gyula s. k.,

tb . fŐBZolgablró, r. b.-bíró.
Az ítélet jogerős, végrehajtható.
Esztergom, 1930. január 25.

Kiadmány hiteléül: 
Esztergom, 1930. január 30.

Dr. Pékh Gyula,
tb. fóizoluablró.

(Olvashatatlan aláírás)
Iroda i.-tiszt h.

Garantált toljos 
zsírtartalmú

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhetők: 
Pálpuszta-sajt, 

Derby-sajt, Roma- 
dour, Imperlál, 

Óvári, Trappista, 
Casino, Roquefort, 
Roquefortdobozos

D E R B Y  Sajt- i s  Vajtermelö Részvénytársaság
Központi árúaltó-tolop : Budapeat, V I I . ,  K erepea l ú t 6 2 . 
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Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége
A budapesti m. kir. államrendörség III. 
kér. kapitánysága, mint I. fokú rendőri 

büntetőbíróság.

Schmidt Pál, III., Bécsi út 4609. 
Iir. sz. alatti vendéglőst, hamisított 
(vizezett) bor forgalombahozatala, a bor- 
tartályok meg nem jelölése miatt, az 
1924. évi IX. t.-c. 8. és 16. § alapján 
6 napi elzárást helyettesítő 60 pengő 
pénzbüntetésre és 30 pengő 60 fillér 
költség megtérítésére s az bélel kivo­
natának hírlapi közzétételére Ítélte.

Budapest, 1930. január hó 7-én.

(Olvashatatlan aláírás)
r. büntetőbíró.

Bakonyi Jenő
a Lakos Lajos takaréktüzholy r.-t.-nak 38 évig volt főszerolője

üzem et ny ito tt
Budapest, B e z e ré d y  u cca  8. a la tt.
Elsőrendű, jó ós olcsó munkámmal iparkodom 

megrendelőim bizalmát kielégíteni.
K ályh ák  srlm inoliro/ását vállalom .
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